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PREDMET: Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu VIadc llepublike Sjeverne
I\Iakedouije i Vijcda ministara Republike Albanijc, Vije{a ministara Bosne i l-Iercegovine,
Vlade Crne Gorc, Vlade Reptrblilie Srbije i Ylade Repulllike Slovenije o aranimanima
zenrlje doma{in* u svczi ss statusom stalne organizacije balkasnki}r medicinskih snaga i
njenog osoblja, dostavlja se;

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vlade Republike
Sjeverne Makedonije, Viieia ministara Republike Albaniie, Vijeia urinistara Bosne i
Hercegovine, Vlade Crne Core. Vlade Republike Srbije i Vlade Republike Slovenije o
aranfnranitna zemlje domaiina u svezi sa statusom Stalne organizacije balkasnkih meclicir:skih
snaga i njenog osoblja.

Sporaz-um je potpisan l?.05.2022, godine u Skoplju, 06.05.2022. godine u Tirani, 25,A4.2A22.
godine u Sarajent, 06.04.2022. godine u Podgorici, 1 1.04.20?2. godine u Beogradu i 19.06.?0?2.
godine u Ljubljani.

Predsjedniitvo Bosne i Hereegovine-fe 20. svibnja 2021. godirie donijelo Odluku broj :01-50-i-
4339-2119 o prthvatanju predmetnog Spor:azunra, kojonr jc rninistar odbrane Bosno i Hercegovine
ovialten za potpisivanje istog, a kcrju dostavijamo u prilogu akta.

Vijeie n:inistara Bosne i Hercegovine je na 68. siednici r:drianoj 30.1,?025. godine, utvr:clilo
Prij edlog odluke o rati fikacij i predrnetnog Sporazur:r a.

Moiimo da Predsjedniltvo Ilosne i Hercegovine, u skladu sa odgovarajuiim otJr:edbama Zakona o
postupku zakljudivanja i izvrlavanja medunarodnih ugovore (.,Slutbeni glasnik BiH" ?9/00 i
321 I 3), provede postupak ratifikacije tavedenog Sporazuma.
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SPORAZUM

IZMEDU

VLADE REPUBLIKE SJEVERNE MAKEDONIJE

I
VIJEEA MINISTARA REPUBLIKE ALBANIJE,

VIJEEA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE,

VLADE CRNE GORE,

YLADE REPUBLIKE SRBIJE

I VLADE REPUBLIKE SLOVENIJE

o
ARANZMANIMA ZEN.4iLJ[. D OMACINA

U YEZI SA STATUSOM STALNE ORGANIZACIJE BALKANSKIH MEDICINSKIII

SNAGA I NJENOG OSOBLJA



Vlada Republike Sjeverne Makedonije, sa jedne strane

i

Vije6e ministara Republike Albanije, Vije6e ministara Bosne i Hercegovine, Vlada Crne
Gore, Vlada Republike Srbije i Vlada Republike Slovenije, sa druge strane, u daljnjem
tekstu pod zajednidkim nazivom: "Strane";

Posvedeni ispunjavanju obaveza preuzetih iz Sporazuma izmedu Vije6a ministara
Republike Albanije, Vije6a ministara Bosne i Hercegovine, Vlade Republike Sjeverne
Makedonije, Vlade Crne Gore, Vlade Republike Srbije i Vlade Republike Slovenije o

formiranju Balkanskih medicinskih snaga, dija je procedura potisivanja zavriena 14.
januara 2016. godine;

Konstatuju6i da Memorandum o razumijevanju reguli5e rad, finansiranje, popunu
ljudstvom i infrastrukturu BMS-a kao i administrativnu i logistidku podrSku;

Podsjedajudi da je Forum za pomol zemljama Jugoistodne Evrope bio aktivan i plodan
forum za saradnju i otvorene razgo.vore u oblasti odbrane i sigurnosti i da je doprinio
reformi sektora sigurnosti, ve6oj saradnji u regiji i njegovao inicijative pametne odbrane,
kao Sto je uspostavljanje Balkanskih medicinskih snaga pri demu je Forum zadrlao
djelovanje na nivou politidkih direktora ministarstava odbrane zemaljaZapadtog Balkana;

Imajudi u vidu da se na ovaj Sporazum primjenjuje Bedka konvencija o diplomatskim
odnosima od 18. aprila 1961. godine;

Potvrdujudi osnivanje Balkanskih medicinskih snaga kao multinacionalne medicinske
j edinice zasnovane na postoj e6im vojnomedicinskim sposobnostima udesnika;

Sporazumjeli su se o sljede6em:



tlan L.

Svrha i cilj

Swha ovog Sporazlrrflaje da se regulira status Stalne organizactle Balkanskih medicinskih

snaga, njenih prostorija i osoblja.

Cilj ovog Sporazuma jeste omogu6avanje da Stalna organizacija efikasno w5i (izvr5ava)

rroi" duirosti i funkcije kroz potpuno operativno sjedi5te Stalne organizacrle.

tlan2.
Definicije

Za potr eb e ovo g Spora zurna;
a) Balkanske medicinske snage (u daljem tekstu BMS): multinacionalna

medicinska vojna jedinica sastavljena od medicinskih modula koji se formiraju

od doprinosa strana;

Statna organizacija (u daljem tekstu SO): stalni mirnodopski organ BMS-a

odgovoran za orgarrlziranjl i planiranje aktivnosti obuke i mirnodopskih i/ili
neflaniranih opeiacija BMS-a, koji se nalazi u Skoplju, u Republici Sjevemoj

Makedoniji;
Zemlja domaiin (u daljem tekstu ZD): Republika Sjeverna Makedonija koja je

doma6in SO BMS-a;
Upravni odbor (u daljem tekstu UO): najvisi organ odludivanja, koji se sastoji

od ovla5tenih politidkih i vojnih predstavnika svake strane;

Prostorije SO-a: Kasama Ilinden u Skoplju;

"Komandant BMS-a" je zvanidnik imenovan za Sefa BMS-a a koji je
istovremeno i komandant SO-a;

"Zvanidnik" je dlan osoblja SO-a;

"Predstavnik" je ovla5teni predstavnik u UO BMS-a;

"Ekspert" je osoba koja obavlja privremeni zadatak za BMS osim lica pod

tadkama "g)" i "h)t' ovog dlana;

"Administiativno i tehnidko osoblje" su zaposlena lica angaLovanau tehnidkoj i
administrativnoj sluZbi SO-a i
"Pomo6no osob13e" su zaposlena lica koja pruZaju lokalne usluge za BMS'

dhn 3.
Sjedi5te

ovim se formira so. sjediste so-a je u Kasarni Ilinden, u skoplju.

b)

c)

d)

e)

0

s)
h)
i)

i)

k)



1.

2.

Clan 4.
Pravni status

SO ima svojstvo pravnog lica i pravnu sposobnost neophodnu za obavljanje svojih

funkcija da zakljuduje ugovore, da stide i raspolaZe pokretnom i nepokretnom

imovinom i da vodi pravne postupke, u skladu sa zakonodavstvom zD-a.

SO ima pravo na iste privilegije i imunitete kao i one koji su osigurani diplomatskim

misijama tZD,u skladu sa Bedkom konvencijom o diplomatskim odnosima'

3. ZD je dulna da pruZi pomo6 u postupku dobivanja relevantnih dokumenata za

reguiiranje pravnog statusa SO-a, kako bi se ovaj status dobio u roku od 60 dana od

potpisivanj a ovog Sporazuma.

4. Ukoliko bude potreban bilo koji oblik eksproprijacije, bit & preduzete sve

odgovarajude mjere da se sprijedi ometanje ostvarenja funkcija SO-a na bilo koji nadin.

U ovom sludaju, ZD 6epruliti svu pomo6 kako bi se omogu6ilo preseljenje SO-a'

1.

ilan 5.
Doprinosi Zemlie doma6ina

ZD & osigurati za SO, za vijeme trajanja ovog Sporaztrma, bez naknade, potrebne

sadr1aje, rrttlrrOr;rei pogodne i odgovaraju6e prostonje za efikasno obavljanje njenih

tunkcija.

Prostorije se stavljaju na raspolaganje nakon potpisivanja ovog sporazuma'

ZD 6e osigurati potrebno osiguranje za prostorije.

4. ZD osigurava osoblju SO-a osnovnu prvu pomo6; druga podr5ka vojnog sistema

medicinskih usluga ZD-a ie biti pruZena u skladu sa vaLelim medunarodnim

sporazumima.

dtan 6.
Interni propisi SO

SO moZe da izdapotrebne inteme propise koji se odnose na provedbu i organizaciju njenih

funkcija, u skladu sa Sporazumom i Memorandumom.

2.

J.



Clan 7.
Vizuelni identitet

1. SO moZe da istakne predmete vizuelnog identiteta BMS-a (npr. zastava i logo),

usvojene od strane UO-a u svojim prostorijama i na motomim vozilima koja se koriste

u sluZbene swhe.

2. Motoma vozila koja pripadaju SO-u imaju pravo na diplomatske tablice i odgovaraju6i

status.

dhn t.
Sloboda djelovanja Stalne organizacije

ZD garantra SO-u slobodu svakodnevnog djelovanja.

dhn 9.
Nepovredivost

1. Prostorije SO-a su nepovredive. NadleZni organ ZD-aima pravo da ude u prostorije

SO-a radi obavljanja svojih duZnosti, samo uz saglasnost Komande SO-a ili propisno

ovla5tenih zvanidnika SO-a, pod uvjetima sa kojima su se oni saglasili.

2. ZD 6e preduzeti sve mjere kako bi se za5titile prostorije SO-a od bilo kakvih upada ili
Stete, i kako bi se sprijedilo naruSavanje dostojanstva SO-a.

3. Evidencija i arhiva SO-a, kao i dokumentacija, ukljuduju6i i kompjuterske programe i
fotografije koji joj pripadaju ili su u njenom posjedu, nepovredivi su.

4. SO je duLna da osigura da njene prostorije ne postanu utodi5te za osobe koje

poku5avaju da izbjegnu hap5enje na osnovu naredbe koju su izdali organi ZD-a, ili za

osobe koje poku5avaju da izbjegnu primjenu zakonske procedure ili za osobe zakoje je

tzdata naredba za izrudenje ili deportaciju.

ilan 10.

lzuzete od sudskih postupaka i izvrSenja

1. SO uZiva izttzede od sudskih postupaka i izvr5enja u ZD-u, osim u sludajevima:

a) kada nadleZni organ SO-a odobri uskra6ivanje imuniteta od sudskih postupaka.

Uskra6ivanje imuniteta od sudskog postupka ne smatra se primjenjivim u
pogledu bilo kakvih mjera izvr5enja tli zadtZavanja imovine;



b) protivtuzbe koja je u direktnoj vezi sa postupkom koji je pokrenula So.

Z. SO treba da nastoji da rjesava sporove putem pregovora ili, ako takvi pregovori nemaju

uspjeha, alternativnim rjesavanjem sporova, za sporove koji nastanu iz:

;i bilo kakvog sporazuma o kupovini robe i usluga, bilo kakvo g zajma ili druge

transakcrj"la se osigura finansiranje, kao i bilo kakvog garantnog odnosa ili
obeste6enja u vezi sa svakom takvom transakcijom ili bilo kojom drugom

finansijskom obavezom;
b) parnica prema Zakonu o radu.

3. SO, u smislu njene pokretne i nepokretne imovine, gdje god da se nalazi i ko god da je

posjeduje u iO-", izuzima se od svih mjera izwsenja, ukljuduju6i oduzimanje,

iiSavan3e, zxrrzavanje ili bilo koji drugi oblik izwsenja ili zapljene ili bilo kakvog

drugo g li Savanj a imovine predvideno g zakonima ZD - a'

1.

dtan 11.
Komunikacija

SO-u se garuntira sloboda komunikaclje zanjene sluZbene potrebe. SO, u smislu njene

zvanidne komunikacije, ima isti tretman koji se odobrava diplomatskim misijama u

ZD-rt.

SO moZe da koristi odgovaraju6a sredstva komunikacije i ima pravo da koristi kodove

u svojoj sluZbenoj komunikaciji. Ona ima pravo i da Salje i prima prepisku preko

p.opirro utvrdenih kurira ili u paketima koji treba da imaju iste privilegije i uZivaju

ttutSi"" kao diplomatska po5ta koja se prenosi kurirom ili diplomatskim paketima'

3. Zvanidnaprepiska i druga zvanidna saop6enja u SO-a, kada se pravilno utvrde, ne

podlijeZu cenzuri.

ilan 12.
Publikacije

IJvoz r izvoz publikacija za potrebe SO-a, kao i drugih informativnih materijala koje SO

uvozi ili izvoziu okviru r,rolfr sluZbenih aktivnosti, ne podlijeZu ogranidenjima bilo koje

wste.

2.



4.

dtan 13.
Komunalne usluge

l. NadleZni organi drLave doma6ina duZni su da, na zahtjev SO-a i pod pravednim

uvjetima, pruZaju komunalne usluge SO-a, koje su joj potrebne da obavlja svoje

funkcije, ukljuduju6i, ali ne ogranidavaju6i se na po5tanske usluge, telefon, struju,

vodu, kanalizaciju, plin, usluge odno5enja sme6a i protivpoZamu za5titu.

Z. Cijene komunalnih usluga iz prethodnog stava ne smiju biti ve6e od najniZih

uporedivih cijena odobrenih za diplomatske misije.

U sludaju prestanka ili naznake prestanka pruZanja navedenih komunalnih usluga, SO-

u se daje isti prioritet kao i diplomatskim misijama, zapotrebe vr5enja njenih sluZbenih

funkcija.

Na zahtjev nadleZnih organa zemlje doma6ina, komandant So-a je dtrtan da,

odgovarajuie ovlaltenim predstavnicima preduzeda za komunalne usluge, omogu6i da

provjeravaju, popravljaju, odrZavaju i premje5taju instalacije u prostorijama SO-a, u

odgovaraju6e wijeme, pod uvjetima koji ne6e uticati na funkcioniranje SO-a.

dlan 14.

Oslobatlanje od carin a i Poreza

SO, njena finansijska sredstva, prihodi i druga imovina, bit 6e oslobodeni direktnih

poi"rii daZbina. Ovo oslobadanje ne odnosi se na takse i izdvajanja koja se smatraju

taksama za komunalne usluge koje se nude po fiksnim cijenama, u skladu sa kolidinom

pruZenih usluga, koje se mogu utvrditi, opisati i podijeliti.

U pogledu porczana dodatnu wijednost, ukljudenog u cijene ili posebno obradunatog,

oslobadanje se primjenjuje samo za stavke dobivene za zvanidnu upotrebu SO-a, pri

demu roba tupt3ena za vlastitu upotrebu, za ko}u vaZe olakSice u skladu sa ovom

odredbom, ne smije da se prodaje, daje kao poklon ili na bilo koji drugi nadin otuduje,

osim u skladu sa uvjetima dogovorenim sa Vladom.

SO se oslobada drZavnih i lokalnih doprinosa ili naknada, osim za doprinose ili
naknade koje se obradunavaju kao cijena stvarno pruZenih usluga.

SO ne6e, po pravilu, traZiti oslobadanje od akciza i od poreza na promet pokretne i

nepokretne imovine koja dini dio cijene koja se plada.

1.

2.

4.



ilan 15.
Oslobadanje od carinskog postupanja

1. Carinsko postupanje sa stavkama za SO bit 6e podjednako povoljno kao ono koje vaZi

za diplomatske misije luZD-v.

2. Roba rtvez;ena ili izvezena u svrhu sluZbene upotrebe od SO-a bit 6e oslobodena

pla6anja carine, poreza i taksi.

ilan 16.

Slobodno raspolaganje finansijskim sredstvima i sloboda poslovanja

SO, radi obavljanja svojih funkcija, ima pravo da prima, duva, konvertira i prenosi sva

finansijska sredstva, valute, gotov novac i druge prenosive wijednosti, i da slobodno njima

raspolaZe, obavlja posao bez ogranidenja, u skladu sa propisimaZD-a.

tlan 17.

Privilegije i imunitet ilanova Stalne organizacije

1. Zavijeme obavljanja duZnosti IZD-l,komandant SO-a, pod uvjetom da on, ona, nije

drZavljanin ZD-a, ima pravo na iste privilegije i imunitete kao oni koji se dodjeljuju

Sefovima diplomatskih misij a v ZD -n.

Z. Zav11jerrre vr5enja duZnosti uZD-rt, zvanidnici SO-a, pod uvjetom da nisu drLavlian

ZD-a, imaju pravo na iste privilegije i imunitete koji su osigurani za diplomatske

predstavnikeuZD-u.

3. Pripadnici administrativnog i tehnidkog osoblja, pod uvjetom da nisu drZavljani ZD-a,

imaju pravo na iste privilegije i imunitete koji se osiguravaju za administrativno i
tehnidko osoblje t ZD-u.

4. Vlada preduzima sve neophodne mjere kako bi se olak5ao ulazak komandanta SO-a,

zvanidnika, predstavnika, strudnjaka i administrativnog i tehnidkog osoblja, kao i
dlanova njihovih porodica, uZD, odlazakiznje i boravak u njoj.

5. dlanovi porodica osoblja SO-a koji Zive u istom doma6instvu imaju pravo na iste

privilegiji i imunitete koji se primjenjuju za dlanove porodice diplomatskih
predstavnika slidnog ranga tZD-u.



6. Osoblju SO-a i dlanovima njihovih porodica, predstavnicima i strudnjacima, kojima

moZe biti potrebna viza za obavljanje strudnih poslova u trajanju proporcionalnom

trajanju njihove misije, kao i dozvola zapivremeni boravak, viza se izdaje besplatno.

ilan 18.

Pristup trZi5tu rada

pod posebnim uvjetima i u okvirima odgovarajudih zakonskih propisa ZD-a, supruZnici i
djeca koji dine dio domaiinstva pripadnika SO-a uZivaju pravo pristupa trZi5tu rada, pod

uvjetom da imaju prebivali5te t ZD-u kao glavni imatelji identifikacijskog dokumenta, sve

dok nisu drZavljani ZD-a.

ilan 19.
Socijalna za5tita

Komandant SO-a, zvanidnici, strudnjaci, tehnidko i administrativno osoblje, pod uvjetom da

nisu drZavllani zD-a, izuzimaju se od pla6anja obaveznih doprinosa u vezi sa svakom

vrstom socij alne zaltite v ZD -tr.

dhn 20.
Zvaniinici

L Ne dovodedi u pitanje privilegije i imunitete koje predvida dlan 17' ovog Sporazuma,

zvanidnici t ZD-t rrZiuu.lr, pturro na uvoz za lidne potrebe, bez pladania carinskih

obaveza i drugih poreza ililukri, pod uvjetom da se ne radi o taksama za pruLene

komunalne usluge kao i da se n".udi o restrikcijama i ogranidenjima u pogledu uvoza i

svog namjestaja i lidnih stvari u trenutku kada po prvi put preuzimaju duZnost, i

to u vidu jedne ili vi5e zasebnih po5iljki, kao i
jednog motornog vozlla svake detiri godine.

izvoza:
a)

b)

2. Nadin na koji 6e se raspolagati uvezenom robom, uz intzimanie pla6anja uvoznih taksi,

primjenjuje se u skladu sa propisima o carinskim, poreskim i drugim olak5icama na

Loje imaju pravo strana diplomatska i konzularna predstavni5tva u ZD-u'



Strudnjaci
a)

(lan2L.
Struinjaci

uZivaju sljedede privilegije i intzeta u ZD-u:
osloLadanje od sudskih postupaka u pogledu pisanih i izgovorenih rijedi, kao i
djela koja su izwsili tokom wsenja zvanidnih duZnosti, dak i kada prestanu da

budu zvanidnici SO-a;

obaveza
u istom

izuzete od provjere i zapljene lidnog i sluZbenog prtljaga;

nepowedivo st siuZbene dokumentacij e, podataka i drugog_ materij ala;

izizele od ogranidenja po pitanju doseljavanja, kao i oslobadanje od

da prijave svoj ili btravak dlanova svojih porodica sa kojima Zive

domadinstvu;
e) jednaka zaltita i olaksice u pogledu repatrijacij e za njih i dlanove njihovih
' 

porodica sa kojima Zive u istom domadinstvu a koji se dodjeljuju pripadnicima

slidnog poloLajau diplomatskim misij ama'

tlan22.
Predstavnici

Tokom perioda w5enja duZnosti u zD-t, kao i tokom putovanja na teritoriji zD-a,

predstavnici uZivaju pravo na sljede6a iztneda:

a) ostoUaeanie od sudskih postupaka u pogledu pisanih i izgovorenih rijedi, kao i

djela koja izwse tokom wsenja zvaniSnih duZnosti, dak i kada prestanu da budu

predstavnici;
izuze1e od provjere i zapljene lidnog prtljaga;

,repow"dirost siuZbene dokumentacije, podataka i drugog materijala;

izizele od ogranidenja po pitanju doseljavanja'

ilan 23.

DrZavljani Zemlje domadina i osobe sa stalnom dozvolom boravka

Zvanidnici, strudnjaci, kao i administrativno i tehnidko osoblje koji su drZavljani ZD-a ili su

osobe sa stalnom dozvolom boravka t ZD-u, odnosno osobe koje je na rad uputilo

Ministarstvo odbrane zD-a,imaju pravo samo na privilegije i imunitete navedene u dlanu

20. stav 1. tadke a) ib).

tlan24.
Administrativno, tehniiko i pomodno osoblje

SO ima pravo da angaiira administrativno, tehnidko i pomodno osoblje diji su pripadnici

drZavljani ZD-aioro-b" sa stalnom dozvolom boravka tZD-u,u skladu sa zakonimaZD-a'

b)
c)
d)

b)
c)
d)



dlan 25.

lzuzetaku pogledu imuniteta od pokretanja sudskih postupaka i izvrSenja

Zvanidnici, strudnjaci i predstavnici ne uZivaju imunitet u pogledu gradanskih tuZbi koje

podnese tre6a strana za Stetu nastalu u sludaju saobra6ajne nesre6e koju tzazove motorno

vozilo kojim upravlja neko od osoblja SO-a, kada se obestedenje ne moZe naplatiti od

osiguranja.

tlan26.
Svrha privilegija i tzaze(a

1. privilegije i imuniteti se, saglasno ovom sporazumu, dodjeljuju u interesu SO-a, ane za

lidnu korist samih Pojedinaca.

Z. Oni sluZe iskljudivo da osiguraju slobodu djelovanja SO-a u svim okolnostima, kao i
potpunu samostalnost spominutih osoba u obavljanju njihovih duZnosti za potrebe SO-

a.

3. NadleZni organ BMS-a ima pravo i duZnost da uskrati imunitet svakom dlanu SO-a, u

svakom sludaju kada bi, po mi5ljenju tog orgafia, taj imunitet ometao tok provodenja

pravde i isti sL moLeuskratiti bezugroLavranja interesa BMS-a. lzuzimanje od prava na

imunitet u smislu sudske nadleZnoiti, u pogledu administrativnog sudskog postupka,

ne smatra se takvim da podrazumljeva rzuzimanje od prava na imunitet u pogledu

provodenja sudske presudi, zakojeje neophodno posebno izuzele od imuniteta'

Clan?7.
Obavje5tenja

1. SO dostavlja Ministarstvu vanjskih poslova ZD-a imena komandanata, zvanidnika,

strudnjaka, pripadnika administrativnog i tehnidkog osoblja, kao i imena dlanova

njihovih po.odi"u, odmah ili najkasnije u roku od tri dana od datuma njihovog

dtlaska. SO dostavlja podatke i o zavr5etku mandata komandanata, odnosno svakog

zvanidnika, strudnjaka iti pripadnika administrativnog i tehnidkog osoblja a po

potrebi, i podatke o to*" da je neka osoba prestala da bude dlan porodice navedenih

osoba.

2. Ministarstvo vanjskih poslova ZD-a izdqe komandantu, zvanidnicima,

strudnjacima, pripadnicima administrativnog i tehnidkog osoblja, kao i dlanovima

nj ihovih porodica, o dgovaraj u6 e identifi kacij ske dokumente.



ilan 28.
Nepreuzimanje odgovornosti od Zemlje domadina

ZD nepreuzima nikakvu medunarodnu odgovornost za dinjenja i nedinjenja pripadnika SO-

a na svojoj teritoriji.

tlan29.
Sigurnosna pitanja

1. Ni5ta u ovom sporazumu ne sprjedava Vladu ZD-a da sprovodi sve odgovaraju6e mjere

za$tite interesa javne sigurnosti. Ni5ta u ovom sporazumu ne sprjedava primjenu

zakonaZD-aneophodnih za oduvanje zdravlja i javnog reda'

2. Ukoliko Vlada ZD-a smatra neophodnim primjenu odredbi iz stava 1. ovog dlana, dim

okolnosti to dozvole, ona uspostavlja vezu sa SO-om kako bi se donijela zajedni(ka

odluka o mjerama koje bi mogle biti neophodrre za za5titu interesa SO-a.

3. SO je u obavezi da saraduje sa organima ZD-a kako bi se sprijedilo svako reme6enje

javne sigurnosti uslijed provodenja bilo koje od aktivnosti SO-a.

ilan 30.
Rje5avanje sporova

Svi nesporazmi u vezi sa tumadenjem i primjenom ovog sporazulma rje5avat 6e se

pregovorima izmedu strana.

dlan 31.
Izmjene i dopune

Ovaj sporazum se moZe izmijeniti i dopuniti medusobnom saglasno5du strana. Izmjene

dopune stupaju na snagu u skladu sa dlanom 32. ovog Sporazuma.



1.

2.

J.

4.

Clan 32.
Stupanje na snagu

Ovaj sporazum stupa na snagu na dan kada Ministarstvo vanjskih poslova ZD-a primi
posljednje obavjestenje strana, uktjuduju6i i ZD, o tome da su ispunjeni njihovi

unutarnji zahtjevi za stupanje Sporazuma na snagu.

Pristupanje svake nove strane ovom Sporazumu 6e se izvr5iti putem Note o pristupanju

koju 6e potpisati nova strana i postoje6e strane. Nota o pristupanju stupa na snagu u

skladu sa stavom 1. ovog dlana.

Po potpisivanju Sporazuma, jedan (1) originalni primjerak 6e biti deponiran kod Vlade

ZD-a koja ima ulogu Depozitara. Strane 6e zadrLati po jednu (1) originalnu kopiju

Sporazuma aDepozitar dostavlja SO-u propisno ovjerenu kopiju ovog Sporaztrma.

Ovaj Sporazwte se privremeno primijenjivati od dana njegovog potpisivanja.

dlan 33.
Trajanje, otkazivanje, povlaienje i raskid

1. Sporazum ostaje na snazi na neograniden vremenski period, sve dok je na snazi

Sporazum izmedu Vijeia ministara Republike Albanije, Vije6a ministara Bosne i
Hlrcegovine, Vlade Republike Sjeverne Makedonije, Vlade Cme Gore, Vlade

Republike Srbije i Vlade Republike Slovenije o uspostavi Balkanskih medicinskih

snaga, dijaje procedura potisivanja zavrsena 14. januara 2016. godine.

2. Vlada ZD-a je ovla5tena da otkaLe primjenu ovog Sporazvma slanjem obavje5tenja

Stranama u pisanoj formi. U tom sludaju, primjena ovog Sporazuma se obustavlja u

trajnju od Sest mjeseci od momenta prijema pismenog obavje5tenja.

3. Svaka od strana moir jednostrano da se povude iz ovog Sporazuma, o demu

obavjestava pisanim putem depozitara i druge strane. U tom sludaju, Sporazum za tu

stranu prestaje da vaili Sest (6) mjeseci od dana kada depozitat primi pismeno

obavje5tenje.
Potvrdujudi ovo, dole potpisani predstavnici, propisno ovla5teni od svojih vlada, potpisali

su ovaj Sporazum.

Potpisano u Sest (6) originalnih primjeraka na engleskom jeziku.



Za Yladu Republike Sjeverne Makedonij e:

Potpisano u ..... ...., dana



Potpisano u ..... ...., dana



ZaYijele ministara Bosne i Hercegovine:

Potpisano u ..... ...., dana



ZaYladu Crne Gore:



Za Yladu Republike Srbij e:

Potpisanou..... ....,dara



Za Yladu Republike Slovenij e:

Potpisano u ..... ...., dana


